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Ephesians 6:10-20 

 

(6:10) 

 

λοιπός, ά, όν = “pertaining to that which remains over, especially after action has 

been taken, left; (substantive) the others; the other thigs, the rest; (adverbial uses) 

(of time) from now on, in the future, henceforth; as far as the rest is 

concerned, beyond that, in addition, finally” under BDAG 602a. 

 

ἐνδυναμοῦσθε – present passive imperative ἐνδυναμόω = “to cause one to be able 

to function or do something, strengthen; to become able to function or do 

something, become strong” under BDAG 333a. 

 

κράτος, ους, τό = “ability to exhibit or express resident strength, might; a specific 

product of resident strength, mighty deed; exercise of ruling ability, power, rule, 

sovereignty” under BDAG 565a. 

 

ἰσχύς, ύος, ἡ = “capability to function effectively, strength, power, might; be in 

possession of one’s physical powers, be in good health; to have requisite personal 

resources to accomplish something, have power, be competent, be able; to be in 

control, have power, be mighty; have meaning, be valid, be in force” under 

BDAG 484a. 

 

Grammatical note = Prepositional Phrase. A phrase is two or more words 

functioning together as a discrete grammatical unit, though lacking the sufficient 

components to be called a clause or sentence (phrases usually lack a subject, 

predicate, or both). In non-technical usage the labels “phrase” and “clause” 

sometimes overlap, and perhaps it is best not to be overly dogmatic in delimiting 

the term. Common phrase types and accompanying examples are listed below. 

“Finally, be strong in the Lord and in the strength of His might” (Ephesians 

6:10). See KMP, 438-439. 

 

Grammatical note = Components of a Greek Sentence. Phrase. Two or more 

words functioning together as a discrete grammatical unit though lacking the 

sufficient components to be called a clause or sentence. Various kinds of phrases: 

Prepositional, Noun, Adverbial, Adjectival, Verbal. See KMP, 461. 

 

(6:11) 

 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ephesians+6%3A10-20&version=NRSV;SBLGNT
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ephesians+6%3A10+&version=NRSV;SBLGNT
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ephesians+6%3A10+&version=NRSV;SBLGNT
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ἐνδύσασθε – aorist middle imperative = ἐνδύω = “(active) to put clothing or 

apparel on someone, dress, clothe someone; (middle) to put any kind of thing on 

oneself, clothe oneself in, put on, wear” under BDAG 333b. 

 

πανοπλία, ας΄ἡ = “the complete equipment of a heavy-armed soldier, full armor; 

(purely metaphoric use is) fully armor of God” under BDAG 754a. 

 

δύνασθαι – present middle infinitive δύναμαι. 

 

στῆναι – aorist active infinitive ἵστημι. 

 

μεθοδεία, ας, ἡ = “(in our literature only in an unfavorable sense) scheming, 

craftiness” under BDAG 625b. 

 

Grammatical note = Infinitives. Purpose. A purpose infinitive communicates the 

goal or intent of an action or state expressed by the controlling verb. Students 

oftentimes have difficulty distinguishing between a purpose and a result infinitive. 

The main difference is that a purpose infinitive indicates an intended result, 

whereas a result infinitive indicates what has actually already resulted (or a 

conceived result). The function of a purpose infinitive is similar to ἱνα + infinitive. 

A purpose infinitive can be tested by adding the words “in order to” or “for the 

purpose of” directly in front of the infinitive. Purpose infinitives can be identified 

when they are the objects of prepositions. Although they can occur as simple 

infinitives… they also occur with the article του or after the prepositions εις το and 

προς το. It is usually sufficient simple to translate the purpose infinitive with “to” + 

the verbal meaning. At times, it might be better to use “that”, “so that”, “in order 

that” or “in order to”. “Purpose clauses often occur after verbs of motion (such as 

ἐροχομαι, -βαινω, and πορευομαι, sending (such as ἀποστελλω), giving (such as 

διδωμι), and choosing (such as ἐκλεγομαι)”. For more examples of the purpose 

infinitive, see… Ephesians 6:11 (προς το δυνασθαι). See KMP, 362-363 and n22. 

 

 

(6:12) 

 

πάλη, ης, ἡ = “engagement in a challenging contest, struggle against” under 

BDAG 752a. 

 

αἷμα, ατος, τό = “(literally) blood as basic component of an organism, blood; (of 

animals); blood as constituting the life of an individual, life-blood, blood; the 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=eph%206%3A11&version=NRSV;SBLGNT
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(apocalyptic) red color, whose appearance in heaven indicates disaster, blood” 

under BDAG 26a. 

 

σάρξ, σαρκός, ἡ = “the material that covers the bones of a human or animal body, 

flesh; the physical body as functional entity, body, physical body; (as something 

with physical limitations, life here on earth); (as instrument of various actions or 

expressions); (source of the sexual urge); one who is or becomes a physical being, 

living being with flesh, (of humans) person, human being; (of transcendent 

entities); human/ancestral connection, human/mortal nature; the outward side of 

life” under BDAG 914b. 

 

ἀρχή, ῆς, ἡ = “the commencement of something as an action, process, or state of 

being, beginning; one with whom a process begins, beginning; the first cause, the 

beginning; a point at which two surfaces or lines meet, corner; a basis for further 

understanding, beginning; an authority figure who initiates active or process, 

ruler, authority; the sphere of one’s official activity, rule, office” under BDAG 

137b. 

 

ἐξουσία, ας, ἡ = “a state of control over something, freedom of choice, right; 

potential or resource to command, control, or govern, capability, might, power; the 

right to control or command, authority, absolute power, warrant; power exercised 

by rulers or others in high position by virtue of their office, ruling power, official 

power; bearer of ruling authority, (human) authorities, officials, government; the 

sphere in which power is exercised, domain; (many now understand it as) a means 

of exercising power” under BDAG 353a. 

 

κοσμοκράτωρ, ορος, ὁ = “world-ruler” under BDAG 561a. Hapax in the NT? 

 

σκότος, ου, ὁ = “darkness, gloom; the state of being unknown, darkness; the state 

of spiritual or moral darkness, darkness (of darkening by sin, of the state of 

unbelievers and of the godless, opposite φῶς)” under BDAG 932a. 

 

πνευματικός, ή, όν = “pertaining to spirit as inner life of a human being, spiritual; 

(in the great majority of cases in reference to the divine πνευμα) having to do with 

the (divine) spirit, caused by (or) filled with the (divine) spirit, 

pertaining/corresponding to the (divine) spirit; (as a rule it is used of impersonal 

things); (substantive) spiritual things; (masculine) Spirit, the one who possesses the 

Spirit; pertaining to (evil) spirits” under BDAG 837a. 
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πονηρία, ας, ἡ = “state or condition of a lack of moral or social values, 

wickedness, baseness, maliciousness, sinfulness” under BDAG 851a. 

 

ἐπουράνιος, οω = “pertaining to being in the sky or heavens as an astronomical 

phenomenon, celestial, heavenly; pertaining to being associated with a locale for 

transcendent things and beings, heavenly, in heaven” under BDAG 388a. 

 

ἡμιν1 

 

Grammatical note = Dative. Reference or Respect. The dative of reference 

provides a limitation, setting concrete boundaries for a given relationship. It can be 

used with a main or copulative (linking) verb or an adjective. This type of usage of 

the dative case could also be called “dative of respect”, “frame of reference dative” 

“limiting dative”, “qualifying dative”, or “contextualizing dative”. For more 

examples of the dative of reference or respect, see… Ephesians 6:12. See KMP, 

125-126 and n19. 

 

(6:13) 

 

ἀναλάβετε – aorist active imperative ἀναλαμβάνω = “to lift up and carry away, 

take up; to take up in order to carry, take up; to make something one’s own by 

taking, with focus on moral or transcendent aspects, take to one’s self, adopt; take 

someone along on a journey, take along; take up something for scrutiny, take in 

hand” under BDAG 66b. 

 

δυνηθῆτε – aorist passive subjunctive δύναμαι. Not a tense-form we see often. 

 

ἀντιστῆναι – aorist active infinitive ἀνθίστημι = “to be in opposition to, set oneself 

against, oppose; to be resistant to power, resist” under BDAG 80a. 

 

ἅπας, ασα, α = “(intensive form of πας ‘all, the whole’) (used with a substantive 

and the article) the totality of a mass o object, whole, all; (without a substantive) 

all, everybody, everything” under BDAG 98b. 

 

                                                           
1 {B} ἡμιν א A D2 I 1075… Byz [K L P] Lect (l 1154 ἡμας) itar, g* vg syrh copsamss, bo arm geo 

Marcionacc to Tertullian Iraenaeusgr, lat20/23 Methodius Eusebius… Theodoret; Tertullian Cyprian 

Hilary Ambrose Jerome Pelagius. ὑμιν 𝔓46 B D* F G Ψ 81… eth slav Origenlat1/23 Nilus; 

Ambrosiaster Lucifer Priscillian… Speculum. omit l 5921/3 copsamss Origenlat2/23 Hesychius1/3.  
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κατεργασάμενοι – aorist middle participle κατεργάζομαι = “to bring about a result 

by doing something, achieve, accomplish, do; to cause a state or condition, bring 

about, produce, create; to cause to be well prepared, prepare someone; to be 

successful in the face of obstacles, overpower, subdue, conquer” under BDAG 

531a. 

 

στῆναι – aorist active infinitive ἵστημι. 

 

(6:14) 

 

στῆτε – aorist active imperative ἵστημι. 

 

περιζωσάμενοι – aorist middle participle περιζώννυμι = “to put a belt or sash 

around, gird about; gird oneself (middle); (with accusative of the thing girded 

about one) gird oneself with something, bind something about oneself; (with 

accusative of the part of the body that is girded)” under BDAG 801a. 

 

θώραξ, ακος, ὁ = “protective covering for the chest in combat, breastplate; the 

part of the body covered by the breastplate, the chest” under BDAG 463b. 

 

δικαιοσύνη, ης, ἡ = “the quality, state, or practice of judicial responsibility with 

focus on fairness, justice, equitableness, fairness; quality or state of juridical 

correctness with focus on redemptive action, righteousness; the quality or 

characteristic of upright behavior, uprightness, righteousness” under BDAG 

247a. 

 

Grammatical note = Participles. Means. The adverbial participle of means 

answers the question “How?” the main verb was accomplished. The participle is 

usually translated with the phrase “by” or “by means of”. Unlike the participle of 

manner, this usage is not merely conveying the mental or emotional state someone 

experienced while performing an action, but the actual way I which it was 

completed. The participle usually follows the main verb. This usage is common. 

For more examples of the participle of means, see… Ephesians 6:14 

(περιζωσαμενοι). See KMP, 329 and n22. 

 

(6:15) 

 

ὑποδησάμενοι – present active participle ὑποδέω = “tie/bind beneath, put on” 

under BDAG 1037a. 

 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=eph%206%3A14&version=NRSV;SBLGNT
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πούς, ποδός, ὁ = “food; leg of a piece of furniture, leg; measurement based on 

length of a human foot, foot” under BDAG 858a. 

 

ἑτοιμασία, ας, ἡ = “readiness, preparation” under BDAG 401a. 

 

εὐαγγέλιον, ου, τό = “God’s good news to humans, good news; details relating to 

the life and ministry of Jesus, good news of Jesus; a book dealing with the life and 

teaching of Jesus, (a) gospel account” under BDAG 402b. 

 

εἰρήνη, ης, ἡ = “a state of concord, peace, harmony; (harmony in personal 

relationships) peace, harmony; good order; a state of well-being, peace” under 

BDAG 287b. 

 

(6:16) 

 

ἀναλαβόντες – aorist active participle ἀναλαμβάνω. 

 

θυρεός, οῦ, ὁ = “shield” under BDAG 462b. 

 

πίστις, εως, ἡ = “faith, trust, faithfulness, reliability, solemn promise, oath, troth, 

proof, pledge” under BAGD 662a. 

 

δυνήσεσθε – future middle δύναμαι. 

 

βέλος, ους, τό = “arrow” under BDAG 174a. 

 

πεπυρωμένα – perfect passive participle πυρόω = “to cause to be on fire, burn; to 

cause to be very hot, make red hot, cause to glow, heat thoroughly” under 

BDAG 899b. 

 

σβέσαι – aorist active infinitive σβέννυμι = “to cause an action, state, or faculty to 

cease to function or exist, quench, put out; extinguish, put out (something); 

(figurative extension of) quench, stifle, suppress” under BDAG 917a. 

 

(6:17) 

 

περικεφαλαία, ας, ἡ = “helmet” under BDAG 802a. 

 

σωτήριος, ον = “pertaining to salvation, saving, delivering, preserving, bringing 

salvation; means of deliverance” under BDAG 986b. 
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δέξασθε – aorist middle imperative δέχομαι = “to receive something offered or 

transmitted by another, take, receive; to take something in hand, grasp 

(something); to be receptive of someone, receive, welcome; to overcome obstacles 

in being receptive, put up with, tolerate (someone or something); to indicate 

approval or conviction by accepting, be receptive of, be open to, approve, accept 

(of things)” under BDAG 221a. 

 

μάχαιρα, ας, ἡ = “a relatively short sword or other sharp instrument, sword, 

dagger; sword; (the powerful function of the divine word); (the power of 

authorities to punish evildoers)” under BDAG 622a. 

 

ῥῆμα, ατος, τό = “that which is said, word, saying, expression, or statement of ay 

kind; (after the Hebrew) an event that can be spoken about, thing, object, matter, 

event” under BDAG 905a. So… much like דבר? 

 

Grammatical note = 4. Do not view word study tools as inerrant. The number 

of excellent Greek word study tools available is nearly intoxicating. At the same 

time, we must remember that these resources are created by fallible human beings 

who sometimes show their mental frailty or theological biases. Louw and Nida’s 

Greek-English Lexicon of the New Testament Based on Semantic Domains is an 

excellent resource, but like all such resources, it is not perfect. For examples, under 

the word λογος Louw and Nida rightly list “gospel” as one of the potential 

meanings of the word. Under the word ῥημα however “gospel” is not listed as a 

possible meaning even though ῥημα carries those connotations in multiple contexts 

(e.g., Romans 10:8, 17, 18; Ephesians 5:26; 6:17). See KMP, 480. 

 

(6:18) 

 

προσευχή, ῆς, ἡ = “petition addressed to deity, prayer; a place of or for prayer, 

place of prayer” under BDAG 878b. 

 

δεήσις, εως, ἡ = “urgent request to meet a need, exclusively addressed to God, 

prayer” under BDAG 213b. 

 

προσεύχομαι = “to petition deity, pray” under BDAG 879a. 

 

καιρός, οῦ, ὁ = “a point of time or period of time, time, period; a defined period for 

an event, definite, fixed time; a period characterized by some aspect of special 

crisis, time” under BDAG 497b. 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Romans+10%3A8%2C+17%2C+18&version=NRSV;SBLGNT
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ephesians+5%3A26%3B+6%3A17&version=NRSV;SBLGNT
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ἀγρυπνοῦντες – present active participle ἀγρυπνέω = “to be vigilant in awareness 

of threatening peril, be alert; to be alertly concerned about, look after, care for” 

under BDAG 16a. 

 

προσκαρτερήσις, εως, ἡ = “firm persistence in an undertaking or circumstances, 

perseverance, patience” under BDAG 881a. Hapax in the NT. 

 

(6:19) 

 

δοθῇ - aorist passive subjunctive δίδωμι. 

 

ἀνοίξις, εως, ἡ = “opening” under BDAG 85a. 

 

στόμα, τος, τό = “mouth; the product of the organ of speech, utterance, mouth; a 

geological fissure, mouth; the foremost part of something, edge” under BDAG 

946b-. 

 

παρρησία, ας, ἡ = “a use of speech that conceals nothing and passes over nothing, 

outspokenness, frankness, plainness; a state of boldness and confidence, 

courage, confidence, boldness, fearlessness” under BDAG 781a. 

 

γνωρίσαι – aorist active infinitive γνωρίζω = “to cause information to become 

known: make known, reveal; to have information or be knowledgeable about 

something, know” under BDAG 203a. 

 

μυστήριον, ου, τό = “(‘secret, secret rite, secret teaching, mystery’ a religious 

technical term applied in the Greco-Roman world mostly to the mysteries with 

their secret teachings, religious and political in nature, concealed within many 

strange customs and ceremonies); the unmanifested or private counsel of God, 

(God’s) secret (the secret thoughts, plans, and dispensations of God); that which 

transcends normal understanding, transcendent/ultimate reality” under BDAG 

661b. 

 

του εὐαγγελιου2 

 

                                                           
2 {A} του εὐαγγελιου א A D I Ψ… Byz [K L P] Lect itar, d, f, o copsa, bo, fayms arm eth geo slav 

Origen… Pelagius. omit B F G itb, g, mon copfayms Marcionacc to Tertullian; Victorinus-Rome 

Ambrosiaster. 



9 
 

Grammatical note = Infinitives. Result. As mentioned above, the result infinitive 

is very similar to the purpose infinitive. The main difference is that the result 

infinitive indicates something that actually resulted (as a conceived result), 

whereas the purpose infinitive is intended but may or may not result. The result can 

be either intentional… or unintentional. Another difficulty in differentiating 

purpose and result infinitives is that they both can use the same constructions. 

Young adds, “The problem is compounded when it involves divine action, for with 

the omnipotent and omniscient God who dwells beyond time, His purposes are 

always realized”. They can occur as a simple infinitive (without an article or 

preposition), with the article του, after the prepositions εἰς το, or after ὥστε or ὡς. 

In order to communicate the meaning of the infinitive, the words “so that”, “so as 

to”, “as a result”, or “with the result that” can be used in translation. For more 

examples of the result infinitive, see… Ephesians 6:19 (γνωρισαι). See KMP, 363-

365 and n28. 

 

(6:20) 

 

πρεσβεύω = “be an ambassador/envoy, travel/work as an ambassador” under 

BDAG 861b. Rare. 

 

ἅλυσις, εως, ἡ = “chain; (generally of) imprisonment” under BDAG 48b. 

 

παρρησιάσωμαι – aorist middle subjunctive παρρησιάζομαι = “express oneself 

freely, speak freely, fearlessly; (when used with the infinitive gains the sense) have 

the courage, venture; deal openly (boldly)” under BDAG 782a. 

 

λαλῆσαι – aorist active infinitive λαλέω. 

 

ἐν αὐτω3 

                                                           
3 {C} ἐν αὐτω A D F G I Ψ… (1852) 1912… Byz [K L P] Lect itb, d, f, g, mon, o vg syrh, pal arm (eth) 

geo slav Basil Chrysostom Theodorelat; Victorinus-Rome Ambrosiaster Jerome Pelagius. 

transpose ἐν αὐτω after παρρησιασωμαι 459 104 א copsa, bo, fay. αὐτω 𝔓46  B 1739 1881 (l 921 

αὐτω) syrp. 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ephesians+6%3A19+&version=NRSV;SBLGNT

